Особливості драматичного таланту Соломії Крушельницької
Крушельницька була тією,

 про яку говорять: “Велика актриса!” 

Ґвідо Маротті 

Українська співачка світової слави Соломія Крушельницька зробила свою блискучу кар’єру на зламі ХІХ і ХХ ст. Це був час розквіту оперного виконавства, з одного боку, і пошуків та експериментів у музично-театральному мистецтві – з іншого; період відмирання старої мелодрами з її ідеальними героями та почуттями і прихід “молодої школи”, на спектаклях якої “персонажі лаялися, проклинали один одного і билися в шинку”. Це був час культу Ваґнера та скандальних інтерпретацій Ріхарда Штрауса. Артист, щоб вистояти в пору такої “завірюхи” стилів і напрямів, знайти себе у калейдоскопічній мозаїці експериментів повинен був мати унікальні професійні здібності, стійкі переконання та широкий світогляд, велику силу волі, неабияку працездатність, творчу інтуїцію і врівноважену психіку. За словами сучасників, усі ці риси були притаманні Соломії Крушельницькій. Видатний італійський музикознавець Рінальдо Кортопассі визначив їй високе місце поруч з мужчинами, котрі в той час панували на оперній сцені – Карузо, Шаляпіним, Тітта Руфо, Баттістіні. При цьому він зазначив: “Однак у порівнянні зі своїми уславленими колегами вона виявилася набагато вищою як особистість. Інколи загадковіша, ...майже завжди складніша та більш цільна – троїста і єдина особистість актриси-співачки-музиканта”. Хоча за життя співачки музикознавці не створили її повного творчого портрета, критичні матеріали, що збереглися, дають змогу дослідити причини незвичайного успіху артистки, знайти і пояснити чинники та складові цього своєрідного феномена. І серед них – головний – драматичний талант Крушельницької, завдяки якому вона створила на сцені неперевершені образи. 

Акторські здібності Соломії Крушельницької критика помітила вже під час перших виступів юної співачки на сцені Львівського театру Скарбка. У квітні 1893 року кореспондент газети “Діло” у рецензії на виставу “Фаворитка” Доніцетті, в якій дебютувала Крушельницька в партії Леонори, відзначивши якості голосу співачки (видатний, свіжий з прекрасною барвою), звернув також увагу на її сценічність: “Не менш відповідною була гра дебютантки. Ми не могли достерегти ані треми, ані якої-небудь неповоротності. Поведення було навіть сміле, а міміка жива і в границях естетики. ... Симпатії публіки знаменувались рясними оплесками і викликуваннями”. Тим часом молода співачка ще не зовсім впевнено почувалася на сцені. Про це свідчить відгук “Діла” на її гру в опері “Сільська честь” Масканьї. Констатувавши, що “наша артистка вийшла на всіх точках побідоносно із невдячної і трудної ролі”, автор пише: “Може бути, що не вміла так удачно падати, коли загніваний Турідду її від себе немилосердно відпихав, може бути, що не має ще тої гнучкості пози, коли їй прийшлось умирати на вістку про смерть дорогого Турідду, ... зате у неї є великий талант, що незабаром направить сценічні недостачі і зготує їй славну будучність.” Це було чи не єдине критичне зауваження щодо гри Крушельницької протягом всієї сценічної кар’єри артистки. Зате дуже скоро збулося передбачення критика щодо її “славної будучності”. Вже 23 серпня 1895 року “Gazeta Lwowska” статтею “Мила несподіванка” привітала Соломію Крушельницьку з успішним виступом на сцені Краківського міського театру. Автор статті висловив щирий жаль, що такі артистки, як Геллєр і Крушельницька, не можуть перейти до драматичного театру: адже “вони грають так, що заповнили б (кожна відповідно до своєї творчої індивідуальності) прикрі прогалини, викликані браком артисток-героїнь у складі трупи наших театрів”. 

Отже, вже у перших виступах Крушельницької критики побачили майстерність її перевтілення у сценічних героїв, і слушно зауважили, що цей талант у молодої співачки є, радше, вродженим, “інтуїтивним”, аніж наслідком вишколу в консерваторії, де традиційно сценічна гра зводилася до вивчення міміки і жестів. Справді, ще у дитинстві, як згадує сестра Соломії Олена, “Люня найкраще вміла “удавати” (грати) різні ролі, і ми називали її “удавачкою”. Зі спогадів сестри Осипи також довідуємося, що улюбленою її забавою була гра в артистку: “Вона одягала бабунині сукні, робила різні зачіски і співала з сестрами діалоги з грою та мімікою”. На нашу думку, в даній ситуації велику роль відіграла традиція “домашніх театрів”, завдяки якій практично всі діти в сім’ях галицької інтелігенції пройшли школу елементарної сценічної майстерності. Другим чинником, що склався історично, і мав вирішальний вплив на формування наших артистів, був своєрідний національний феномен – український музичний театр, в якому кожен актор фактично був професійним співаком.

Приїхавши на навчання до Італії, Соломія багато працює над шліфуванням свого таланту. “Мізерність” знань (на її переконання), які вона отримала, спонукають молоду співачку до самоосвіти. Хочемо виділити дві риси в характері Крушельницької, які відіграли головну роль в її мистецькому житті – це, збережене на довгі роки, бажання і вміння вчитися, а також подиву гідна працездатність. У листі до Михайло Павлика з Мілана (18.03.1894) Соломія зізнавалася: “Учуся без віддиху, навіть не читаю тепер жодних книжок; зачала читати Золя, та й докінчити нема як! Мені здаєся, що ніколи не перестану учитися...”. Про це ж писала в листівці до сестри Емілії з Варшави (1902): “Я завше занята і сама учуся. І в мене, як у горшку, кипить замішанина”.

Варшавський період (1898-1902) у сценічній кар’єрі Соломії Крушельницької, на думку дослідників, є етапним і важливим з огляду становлення її таланту. Для нас він є цікавим ще й тому, що польські критики, які традиційно в музичному театрі обстоювали позиції драматичної майстерності, віддали всі “лаври” українській співачці. “Tygodnik Polski” писав після перших виступів Крушельницької на Варшавській сцені: “Такий голос, виразна вимова і висока музикальність – це великі достоїнства, що можуть бути всім для співачки. Але Крушельницька, крім цього, має ще дуже важливі сценічні переваги: вона не гониться за голосовими ефектами, а весь свій художній інтелект за допомогою засобів вокальної майстерності і динаміки співу гармонійно переливає у глибоко відчутий нею образ героїні. Це робить її ідеальною співачкою, бо вона однаково прекрасно і співає, і грає”. Драматичний талант співачки відзначають також музикознавці. Зокрема, Міхал Бернацький у статті з промовистою назвою “Цінний здобуток нашої сцени” писав: “Опера “Сільська честь” ще з більшою мірою засвідчила незвичайне драматичне обдарування артистки. Сантуцца Крушельницької була така правдива, кожний її рух, погляд і вираз обличчя настільки психологічно вмотивовані, а весь твір був зрозумілий і відтворений артисткою так своєрідно, що ми без вагань назвемо створений нею образ ідеальним, тим більше, що спів був на такому ж високому рівні, як і прекрасна драматична гра”. Кореспондент “Kurieru Porannego” робить висновок: “Акторський хист співачки дозволяє їй в кожній виставі так перевтілюватися у театральних героїв, що важко було б сказати, яка з партій їй найкраще вдається”.

Проте, найпереконливішою є оцінка творчості Крушельницької, яку залишив нам Антоні Сиґетинський – один з найвизначніших літературних та мистецьких критиків, який до сьогодні залишається незаперечним авторитетом в історії польського театру. “Гостре перо” та незалежна позиція зробили йому славу найвимогливішого критика свого часу. Стефан Яросінський в “Антології польської музичної критики ХІХ і ХХ століття” писав: “Сиґетинський боровся у нас із шаблоном дешевих похвал, загальної фразеології, дилетантизмом і пустослів’ям, які процвітали на шпальтах музичних звітів більшості газет і часописів. Він невтомно переслідував нещирість, брехню і самохвальство у мистецтві”. У розлогій статті, присвяченій 500-й виставі опери “Галька” Ст. Монюшка, видатний критик зробив глибокий аналіз постановки цього твору в контексті його музичних, драматичних і психологічних особливостей. Соломія Крушельницька, яка виконувала головну роль у цій ювілейній виставі, за словами Сиґетинського, стала її тріумфаторкою. Критикуючи інших виконавців за невдалу інтерпретацію образів, автор статті чітко висловив свої вимоги до артистів-співаків і разом з тим дав нам уявлення, яка манера акторської гри домінувала в той час на оперній сцені. Так, про Марію Богуцьку в ролі Софії він саркастично писав: “Пані Богуцька не має відчуття дії. Її мистецтво полягає лише в тому, щоб стати перед рампою і спокійно та гладко відспівати якусь арію або пісеньку. Якщо пісенька складається з двох куплетів, то п. Богуцька під час виконання першого неодмінно схиляє голівку вправо, а під час виконання другого – вліво. За таких умов про якусь гру, виявив почуття за допомогою рухів тіла та міміки не може бути й мови, тим більше, що п. Богуцька постійно підводить очі догори – високо, високо!”. Дісталося від критика і відомій співачці Яніні Королевич, яка дублювала С. Крушельницьку в ролі Гальки. “Передовсім, – констатує Сиґетинський, – п. Королевичівна не вимовляє слів. Без слів на сцені немає думки, без думки немає поезії, без поезії немає Гальки”. Натомість наша співачка отримала від музикознавця лише високі оцінки за свою майстерність. Крім того, А. Сиґетинський переконливо довів, що значна частина великого успіху Крушельницької в ролі Гальки припадає на її акторський талант. “Від часу Моджеєвської варшавська публіка не бачила актриси, яка змогла б так, як Крушельницька, виповнити собою сцену. При цьому вона вміє приковувати до себе увагу глядачів тим, що зосереджує втілення почуттів на якомусь одному штриху, жесті або погляді: то радісному, то гнівному, то божевільному, або на якомусь одному русі тіла – то зухвалому, то знесиленому, то гордому, то покірному. Якщо ж говорити про гру, про цілеспрямовану узгодженість рухів і жестів з виразом обличчя, то тепер на варшавській сцені немає актриси, яка б зуміла грати так, як грає Крушельницька в “Гальці”. Далі автор статті захоплено і детально описує здатність співачки перевтілюватися: “...Вона так нервово здригається всім тілом, коли в костелі раптом пролунали звуки урочистої молитви, а потім, отямившись від зомління, підноситься з землі так поволі, як рослина і, нарешті, під впливом спогадів про дитятко, ...вона раптово перетворюється на трагічну постать Медеї, яка з тліючою головешкою в руці рвучко кидається до костелу, щоб цієї ж миті повільно відступаючи, майже закам’яніти, немов би їй в груди вдарила хвиля молитви... І все це в міру, все це шляхетно, але виразно”. Врешті, критик застерігає не ототожнювати на оперній сцені майстерність акторської гри з майстерністю співу, які повинні бути у повній гармонії. “Це мистецтво іншого ґатунку, – пише він, – але Крушельницька володіє і цим талантом”.

Італійські музикознавці та критики у своїх численних рецензіях на виступи Соломії Крушельницької не аналізували детально сценічної майстерності співачки. Проте саме вони надали Соломії титул “оперної Дузе”, прирівнявши її до найвидатнішої драматичної актриси Італії. З цього приводу Р. Кортопассі писав: “Той, хто якось назвав Крушельницьку оперною Дузе, відчув істину, яка однак потребує поглиблення – тим легше буде її з’ясувати, щоб довести очевидне усім тим, кому не доводилося чути магічної Елеонори чи мужньої Саломеї. ...Лише професійна і впливова критика, передусім та, що з моральної поваги до себе має право на таке почесне визнання, лише така критика... може створити великий диптих сучасного драматичного і оперного театрів і повернути вагу справжнім цінностям, викресливши з почесного списку чимало непроханих гостей, що користувалися незаслуженою славою... Але Соломія Крушельницька не зійде зі свого високого трону, якщо ж і зійде, то лише  для того, щоб посісти ще вище місце в історії музичної культури наших днів”. Загалом, в Італії, де Соломія мала багато друзів серед музикантів, композиторів, письменників, акторів, її талант вважали мало не чимось містичним, який необхідно сприймати в цілості, не піддаючи аналізу. “Вона володіла тою таємничою субстанцією, яка, розливаючись рікою, ніби зачаровує публіку і несе в собі присмак безсмертної слави”, – згадував Кортопассі. Справді, наша землячка вигідно вирізнялася серед  італійських співаків умінням відтворювати на сцені образи своїх героїнь. Напевно, це можна пояснити тим, що знаменита вокальна школа bell canto не вимагала від своїх учнів особливої сценічної майстерності, їм було достатньо показати красу свого голосу. Це зауважив кореспондент “Діла”, порівнюючи поведінку на сцені Крушельницької і відомого тенора Руссітано під час гостинних виступів артистів у Львівській опері 1903 р. “Щодо гри акторської, то вона є у п. Руссітано тим, під чим ми звичайно розуміємо гру італійського тенора, значить складається з кількох рухів рукою, придержування серця і кількох родів “кроків”, обчислених рівночасно на те, щоб спомагати голос. При тім співає п. Руссітано лише до публіки, бо її реакція більше його обходить, як акція сценічна. Різким контрастом до гри того співака є гра п. Крушельницької, а передовсім рухи неафектовні і природні. Ся природність і брак всякої манірності позволяє п. Крушельницькій перекидуватися з одної партії до другої, і кожну виконувати з відповідною характеристикою”.

Найяскравішим сценічним образом, створеним С. Крушельницькою, критики одностайно вважають Аїду з однойменної опери Дж. Верді. Інтерпретація цього образу співачкою була справді новаторською. Російська критика вважала її оригінальною, італійська – революційною. Аїда С. Крушельницької – це одночасно дикунка і царівна, а завдяки стилізованим жестам подібна до єгипетських барельєфів. Російський театрознавець Михайло Іванов писав: “В її виконанні партії вердіївської героїні помітні відхилення від манери, з якою її співає більшість артисток – відхилення ці переважно слушні, вони свідчать не тільки про розум співачки, але і про її смак. Крім того, Крушельницька дбає про сценічний бік – вона грає майже кожну фразу. Не прийміть це за обмовку. Крушельницька справді не залишає в Аїді жодної вокальної фрази без відповідного перекладу на мову жестів і пластики”. Чи не найбільший успіх ця вистава за участю Крушельницької мала в неаполітанському театрі “San Carlo” у 1903 році. Місцеві критики, відзначаючи, що співачка є великою прихильницею еволюції в драматичному мистецтві, назвали образ Аїди, створений нею, незвичним, разом з тим – довершеним. Музичний критик П.К. Даріо в рецензії на виставу, поміщеній у часописі “Il Pungolo”, захоплювався акторським талантом співачки: “Синьйорина Крушельницька являє нам постать прекрасної артистки, емоційної, добре обізнаної з законами сцени, на яку вона несе свій рідкісний мистецький смак у розкритті характерів героїв і заперечення засушеної гри. ... Завжди зібрана, свідома своєї відповідальності виконавиці, Крушельницька демонструє нам високе акторське вміння, елегантність поз і рухів, що не часто побачиш в оперному театрі. Вчора слухачам припала до смаку виконавська манера чарівної української актриси, адже синьйорина Крушельницька обдаровує нас також і своєю красою, цією позапрограмовою розкішшю.” Оглядач журналу “Il Mattino” писав: “Здібна артистка викликає у слухачів подвійне враження: вони зустрічають одностайними бурхливими оплесками арії, де розливаються і буяють почуття, хоча сама Крушельницька і не полюбляє відтворювати несамовиті поривання; крім того, талановита гра артистки змушує публіку стежити за нею з неослабною увагою протягом усієї вистави...”. Інший критик стверджував, що для Крушельницької характерний інтелектуальний тип сценічної гри: “В манері її виконання немає жодного руху, що не підкреслював би зміст партії, жодного кроку, що не відповідав би характерові дії. Ця гра завжди підпорядкована вдало знайденому почуттю міри, вона ефектна в кульмінаційних моментах, раціональна і продумана в німих сценах”. Протилежної думки дотримувався часопис “Il Teatro, який вважав основною причиною успіху артистки її емоційне перевтілення в образ Аїди: “Огниста хвиля африканської крові переможно вливається в пульсуючі артерії цієї слов’янки, яка пройнялася високою і чарівною поезією зелених лісів, де ростуть дивовижні квіти, пурхають незліченні птахи і лунає рикання левів... І в цьому піднесенні нової душі над м’якою північною душею їй вдалося здобути тріумф – цілковитий, безмежний, блискучий”.

Італійський критик Родольфо Челетті пов’язує незвичайний драматичний талант Крушельницької з її слов’янським темпераментом. Тому, на його думку, найкращі образи, які створила артистка на оперній сцені – це образи східних жінок: Аїда, Баттерфляй, Саломея. А щодо драматичного хисту артистки, то він уважав, що вона має власну сценічну концепцію, до якої “прийшла після довгих роздумів, і свою особливу манеру гри створила на підставі власних мистецьких уподобань і поглядів”.

Ми розглянули, спираючись на матеріали критики, лише деякі образи, створені Соломією Крушельницькою на оперній сцені. Поза увагою залишилися ваґнерівські героїні, які вимагають окремого дослідження, так само, як чарівна Баттерфляй та спокуслива Саломея, що викликали сенсацію в музичному світі на початку ХХ ст. Проте, навіть цей фрагментарний огляд дає підставу стверджувати, що видатна українська співачка, володіючи незвичайним драматичним талантом, створила повнокровні оригінальні сценічні образи, що дивували сучасників, захоплювали музичних критиків і назавжди залишилися в історії театрального мистецтва.
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